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See the notice on TED website

710398-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de ingeniería – Rahmenvertrag Konstruktion und Fertigung von Hardware 
(insbesondere Brennkammern) für atmosphärische und bedruckte Gasturbinenprüfstände
OJ S 199/2026 14/10/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Correo electrónico: evergabe@dlr.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organización que concede un contrato subvencionado por 
un poder adjudicador
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Rahmenvertrag Konstruktion und Fertigung von Hardware (insbesondere 
Brennkammern) für atmosphärische und bedruckte Gasturbinenprüfstände
Descripción: Rahmenvereinbarung für die Konstruktion und Fertigung von Hardware 
(insbesondere Brennkammern) für atmosphärische und bedruckte Gasturbinenprüfstände 
Erstellung von Konzepten, Design, Konstruktion, Detailkonstruktion und Herstellung von 
neuen Versuchsaufbauten; Modifikation und Reparatur, sowie Ersatzteilbeschaffung für 
bestehende Anordnungen Brennkammern, Brennkammerelemente, Versuchsträger (z.B. 
Düsen), sowie Peripherie (z.B. Schrauben, Dichtungen, …) für atmosphärische 
Brennkammerprüfstände (mit und ohne optische Zugänge), sowie bedruckte 
Gasturbinenprüfstände. Zur Leistungsbeschreibung gehört eine Zeichnung. Dabei handelt es 
sich um vertrauliche Dokumente, daher muss der Bewerber eine Vertraulichkeitsvereinbarung 
(NDA) unterzeichnen. Nach Vorlage der verbindlich gezeichneten 
Vertraulichkeitsvereinbarung und Übersendung über die Bieterkommunikation, erhält der 
Bewerber diese Zeichnung. Weitergehende Informationen sind der beigefügten 
Leistungsbeschreibung (Vertragsunterlagen) zu entnehmen.
Identificador del procedimiento: f427dd1b-17b9-4549-bf9f-8a51c18b79ff
Identificador interno: 422/2026/02
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71300000 Servicios de ingeniería

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemania

2.1.3.  Valor
Valor máximo del acuerdo marco: 2 000 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/710398-2026
mailto:evergabe@dlr.de
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2.1.4.  Información general
Información complementaria: Ausschlussgründe wegen der Nähe zu Russland: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 
in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022. 
Das geschätzte Auftragsvolumen beträgt 2.000.000 EUR. Bitte beachten Sie, dass es sich 
hierbei um eine Prognose handelt, die auf den derzeit verfügbaren Informationen basiert. 
Änderungen im tatsächlichen Bedarf können zu Abweichungen führen. Es besteht kein 
Anspruch auf die volle Ausschöpfung des veranschlagten Höchstwertes der 
Rahmenvereinbarung.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Fraude: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt 
sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Participación en una organización delictiva: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Falta profesional grave: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 
GWB.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
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Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Insolvencia: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Rahmenvertrag Konstruktion und Fertigung von Hardware (insbesondere 
Brennkammern) für atmosphärische und bedruckte Gasturbinenprüfstände
Descripción: Rahmenvereinbarung für die Konstruktion und Fertigung von Hardware 
(insbesondere Brennkammern) für atmosphärische und bedruckte Gasturbinenprüfstände 
Erstellung von Konzepten, Design, Konstruktion, Detailkonstruktion und Herstellung von 
neuen Versuchsaufbauten; Modifikation und Reparatur, sowie Ersatzteilbeschaffung für 
bestehende Anordnungen Brennkammern, Brennkammerelemente, Versuchsträger (z.B. 
Düsen), sowie Peripherie (z.B. Schrauben, Dichtungen, …) für atmosphärische 
Brennkammerprüfstände (mit und ohne optische Zugänge), sowie bedruckte 
Gasturbinenprüfstände. Zur Leistungsbeschreibung gehört eine Zeichnung. Dabei handelt es 
sich um vertrauliche Dokumente, daher muss der Bewerber eine Vertraulichkeitsvereinbarung 
(NDA) unterzeichnen. Nach Vorlage der verbindlich gezeichneten 
Vertraulichkeitsvereinbarung und Übersendung über die Bieterkommunikation, erhält der 
Bewerber diese Zeichnung. Weitergehende Informationen sind der beigefügten 
Leistungsbeschreibung (Vertragsunterlagen) zu entnehmen.
Identificador interno: LOT-0001 422/2026/02

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71300000 Servicios de ingeniería
Opciones: 
Descripción de las opciones: Diese Rahmenvereinbarung tritt mit Vertragsunterzeichnung in 
Kraft, frühestens jedoch zum 01.01.2027, und endet automatisch mit Ablauf von einem Jahr 
zum 31.12.2027, ohne dass es einer Kündigung bedarf. Die Vertragslaufzeit wird zunächst auf 
ein Jahr begrenzt und kann jedoch als Option seitens des Auftraggebers verlängert werden 
(siehe Absatz 2). Die maximale Rahmenvereinbarungslänge von vier Jahren, darf nicht 
überschritten werden. Ei-ne automatische Verlängerung des Vertrages ist nicht möglich. 
Alternativ endet der Vertrag sobald das Gesamtauftragsvolumen von 2 Mio. Euro erreicht ist, 
je nachdem was zuerst eintritt. Die jeweiligen Rahmenvereinbarungen können über die 
einjährige Vertragslaufzeit hinaus einmal um drei Jahre verlängert werden. Die 
Verlängerungsoption wird spätestens drei Mo-nate vor Vertragsende schriftlich ausgeübt. Die 
Rahmenvereinbarung hat eine maximale Laufzeit von insgesamt vier Jahren.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Pfaffenwaldring 38-40  
Localidad: Stuttgart
Código postal: 70569
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Subdivisión del país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2027

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis = 30%
Descripción: Preis = 30%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualität 20% Service 10% Erfahrungen und Vorkenntnisse 40%
Descripción: Qualität 20% Service 10% Erfahrungen und Vorkenntnisse 40%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E17774959

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E17774959
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 12/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental

https://www.subreport.de/E17774959
https://www.subreport.de/E17774959
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Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 41 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der 
Angebote und Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 12/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Es necesario un acuerdo de confidencialidad: sí
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn • der 
Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, • der 
Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • der Antragsteller Verstöße, die in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt hat, • nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein 
Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag 
erfolgt ist, bevor die Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung 
informiert hat (§§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 
Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach §134 Abs. 1 GWB. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, 
dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens 
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bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer des Bundes

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Número de registro: Leitweg-ID 992-03005-81
Dirección postal: Linder Höhe
Localidad: Köln
Código postal: 51147
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Correo electrónico: evergabe@dlr.de
Teléfono: 0 00
Dirección de internet: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registro: t:022894990
Departamento: Vergabekammer
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +492289499578
Fax: +492289499163
Dirección de internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119

mailto:evergabe@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse: 7e1343ac-e2e3-4a34-b3c3-a9a25c81ac8a-
01
Principal motivo de la modificación: Información actualizada

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 29424fbc-787c-445c-a484-b9109828aa7b  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 13/10/2026 08:57:36 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 710398-2026
Número de la edición del DO S: 199/2026
Fecha de publicación: 14/10/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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